
Oudshoorn en AJfen aan de Rijn E. 175-176 

1. as ~a kipa an speRwaR zi.n binaza bOl.) 
2. ma kamaRa.t Is ta bluma gaiJ g-~ita 

3. te.gawoRdaX spmaza ale.n~Xma.R met mafinas 11 

t0.gawo.rdaX- t0.gaswo.rdaX (Aarl. veen) 
4. spita Iswa.R weRak 
5. za kre.ganiks ä.ndarz az basXhmald bro.ut ~P 

dat sXIp 
6. da timarmä.n het än splintar in zä vhiJar 

(gakre.iga) 
7. da sXIpar likta zä lxpa ?af 
8. m di fabrik I§ mks ta zi.n 
9. kum hi.r ju ( = jongetje) of ma.it ( = meisje) 

10. fi:r bi:rtjas ("baas" niet gebr., tenzij als hoofd v. 
bedrijf e. dgl. : ba:s) - g-~la.~i.s- am pintji melak 
(zeer archaies, vrijwel uitgestorven) - aiJ kan 
melak ( = l liter) - ti.IJ kan o.li ( = 10 l. 
petroleum) 

11. mj a efa tue. kilo krika brEI] a 
12. ~a heba metar va.iva dri flesa ue.i k~r-~t'jan 

gama.kt 
13. hei w~.u ma me nan Ë.nt h~.uta leT,if 
14. 1khep saiJ kni. gazi.n 
15. vastala.vant w~r-~t nit fe.l Iniar-~ gavi:r-~t 
16. I~ bem bla.i dat ak ni (metsa) me.igaga.m ben 
17. n~u Ik hepat ni. Xada.n u.ar ke.is - Ik we.tar niks 

af- Ik we.t faniks 
18. m. het at Xada.n- ha.i hepat Xada.n 
19. an spmak~p- an spmawep- weba (mv.)- ra.g-~abul 

20. pet (met klep) - mA(t )s (alpino) - he.i zat in zä 
stiiJkart - of i za kû.nt Xakne.pa - bOl.) ( = ver­
vaard) - ban~.uwt - da kuja lo.pan mtlä.nt - wa 
heba da kuja varwET,it ( = van een weiland naar 
het andere gebracht) - padastu.l - da hET,inÏIJ - aiJ 
k:rkaR - kaprel = aiJ koT.lWitTja 

21. di frot ma.kta da he.la bu.J anda gOl.) - of : seta da 
he .Ia bu.J ~p stdta 

22. ksaja kra.la g-~eT.iva 11 kra.ltjas 
23. EIJalant lat he.lwat - of fe.l a.uwa sX-~e.pa slo.upa 
24. heTi het ud az am be,..t Xahat fan an h û.nt 
25. g-~e.(f) ma tue.i breT,ija steT,ina - breT,ijar - da 

breT.ista 
26. dat stä.mbe.lt - of stä.ndbe.It IS 'fu.'tsi- of I§ ueX 
27. di yrnt het - ÊI heb an le.van az an lce.yz~p an 

ze:r ho.ft 
28. lysifer IS nit in da he.maJ g-~ableT.iva 
29. da (sX-~o.l)jUIJasi meta me.star na.r ze.g-~aweT,ist 
30. Ikmi kuma var-~dadakla:r" ben 
31. da kuja - of beT:sta heba gra.X slubar 
32. hei krniXän weraka- hei hetat in zaiJ ke.al 
33. ma.k IZ än ste.J m di be.zam 
34. ne.ja - ke.gala dû.n za nimi.al - of dar" w,or-~t ni 

mi ar ga keT .galt 
35. he.ij- of heT.- Ik hep al tue. ke.r-c aJla ga~Xre.uwt 
36. di pe.r-1 I§ nog ûn're.ip- da pita be.a.na nog wit 
37. za zeT,inretlä.ntu- of ~a zeT,in mat lä.nt 
38. ~a hep I.ast san se.nta(n) op hdapa ma.ka 
39. hei za.It nifar brEI] a 
40. ~Is ~a helafan dar mdak farspe.Jt 
41. da man mot sa vro.uw basXeTrma 
42. suema mda re.in IS knap Xava:rlak 

43. hei het fe.J pra.s- umdati steTrak Is- hei ueTtatit 
kan uina 

44. wa.a mu.~.ta dar da heTlafan heba- darest is fo.r 
jAli 

45. heTlap IZ efan an da bet I ~ptila = ~pb0ra = ~p 

liXta 11 

46. ûnza mesala.r Iso vet a§ m~dar- aza varaka-
a§ bagar - di venti gru.it n~g az diX-~t 

47. sa heba darurn gawet wi at fsrsta kä.n sprii.Ja 
48. da boT.mkue.kar zal da boT.m Ë.nta 
49. du e.rst at ram Iz diX-tt 
50. da kluk lce.yt- of bagmta Ice.~..ja 
51. da (bed a )spreT .i - kikar-~dril - varspreT .ij a -

ce.tal'ka:r go.ja (mest)- ce.tspreT,ija- kla.r-~ma.ka 

- am bo.taram sme.ra- of kla.r-~ma.ka 
52. di vr~.uw hetar - of heptar ha:r lata knxpa 
53. ~än va.dar heTtof heTp am ZE§ ja.r sXo.la.taga.n 

lllaiJ 11 

54. Ik hepam afXara.ja zo la.t la.IJs at wa.tar ta gam 
55. sAka ( = zulke) va.rza zi.ja hi.r nit fe.l 11 va:l = 

ver schoten 11 

56. k0.Jsa p~ta bena nifal ua:r-~t-~ 11 Inma.kputa 11 

57. dat sta.t be.ida o.va 11 an ?o.pa ha:r-~t-~ 11 ovenpaal 
niet bekend 11 

58. m ma:r-~t ISt n~X fe.J ta k~.ut um ta zwema -
kaatsen niet bekend 11 ka.sibala = meisjesspel 

met rubberbal II 
59. di ka.r-~s Xe.f Xut liX-~t fiJla nit 
60. hei tr~k at pa:r-~t än zä sta:r-~t-~- of start 
61. tuiJ kwama jili hi.r idar ja.r ~pta ksramas 
62. da do.mane ze.i dat x~t - of da pa.tar ze.i dat 

ü.nza livhe:r vulma:kt IS 11 da pasto:r 11 û.ns 
he.r = de hostie (r. k.) 

63. ja zaX ma wd mar~ ja ze.i niks 
64. da zwa.lawa kuma g-~~.uwe:r - of wer g-~~.uw 

tarAX-t 
65. mu(t)ja ni Xa.IJ ka:r-~ta 11 vanda:X 11 

66. l.A.sta za ?~k Xra.X ka:s 
67. ~an mo.t~r Is kaput- hei liX-~t m da sup (nog te 

repareren) - of m da prak (helemaal kapot) 11 

he.iz mda m~dar bleT.iva steT.ika - of in da 
sloT.tkä.nt Xazakt 11 

68. tis fanda.~ waram gawe.st en tiz an zu.la 
?a.va(n)t 

69. dat juX-~i loT.pt ~p sa bloT.uta be.na 
70. dar zit änsX-~0.r m da kan 
71. Ik s~.u wd wila data p~st IZ am bri.v braXt 
72. ma har-~t dut si.ar 
73. Ikrni m;t fan di uaralspe.ikarz umga.n (warrel 

spijker = lastig iemand) 
74. na teT,ta dan spana wa tpa:r-~t-~ fo.r da ni.wa kar 11 

sXufta (ww., door arbeiders gebr.) 11 

75. Ik fu.J ma wat ko.ar-~saX- yan uXand o.k al- 11 

kö:r-~s 11 
76. da ko.lliiJk sa zo.n IZ ~k sulda:t Xawe:st 
77. we.tja ge.n wa.gama.kar ta wo.na - an bo.X 

(=pijlen boog) 
78. di ro.a..aza heba la.IJa do.rans 
79. Ik XaloT:ftar niks fan 
80. tkintja sti.rafo.r-~ tXadoT.pt was 
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81. zan oT.ga en zan oT.ra loT.pa 
82. dar kla.ina ma.it IZ mEdä mäntja bra.ma gam 

pl.Akan in at bus 
83. dar IZ än sp~rt fan da le:ar 
84. hei zeta än strut up 
85. da mê ... nsa zuXta niks as Xe.lt 11 ra.f~dum 11 

86. ~a heban an dro.ga ke.al van da d~rst 
87. di weg IS krurn- of lo.pt roEtam buXt- tiz an he.la 

urnweg tarHi.IJs- of da.rhe.n 
88. Ik hep an trurnal (speelgoed) gakuXt fo.r da 

kla.ina jUIJa 
89. da b~k Is Xastikt m aiJ k~.r~zd broT.t 
90. ~an ve.rs was k~.r~t ma kraXtaX- of gut 
91. tiS n~g a! bEst mda sXa.dyw 
92. asXAtar m~tTj ... a gut kma mika 
93. ka .... ik Iz na ma hut 
94. kwe.tni war~ akamuT fmda- of ksit am nit 
95. aiJ ku.la keTldar IS X ut fo.ft bi:r 
96. Ik m~§t blu.triljka urn ä.n ta stEraka 
97. Ik mut I.ar~st at fû.r mda sta.l brEIJa 
98. ma brû.r was mu- heij IZ wat loT.um 
99. da mEla~bu.r hEt - of hep an hlala wE.ik 

100. da karamdak IsleXt- sty:r am qar meT.i tarAX 
101. wa z~.uwa di pAtman y:r diXt- of vul kena g~o.ja 
102. dar va.lt niks fan am ta zega - hE.ij Izaky:r - tiz 

an saky:r manatTj ... a (zijn werk is betrouwbaar)­
tiSaky:r wErak (werk waar het op aan komt) 

103. hei kumt noT.itala.t 
104. dar zE.in m ita.lija bET.raga di vy:r spyg~a -

spyg ~a id. andere bet. 11 spre .g ~a ( AarZanderveen) 

105. d.Aravja dar ~pta d~T.uwa 
106. llhm boT.um 11 za heban malafan an stAk fan da 

brAXava.ra 
107. ja mut IS na.r~ û.ns fe.la kuma kaT.ika 
108. ha.jiS fan le.va gakurna mmam bû.IJk sê .... nta 
109. daz am be.kah~.uta de:r 
110. aiJ gatr~.uwda vr~.uw mut kma na.ja 11 ue.if als 

scheldwoord 11 

111. khEp Xras Xaza.it mar tsa:t de.gda ni.t 
112. da br~.uwar zeXtat n~X ta dy:r IZ urn ta b~T.uwa 
113. baka- I~ bak- ja.i bakt- b_a.i bakt- bakti- wa.i 

baka - I~ bakta - ja.i bakta - ha.i bakta - wa.i 
bakta(n)- wa.i heba gabaka 

Naam van de plaats in haar eigen dialekt : alafa 

De inwoners heten : 'alfana.R 

114. bi.ja- ~ bi.t- ja.i- ha.i bi.t- ua.i bi.ja- bi.ja ua-
Il~ böT.t- Ik hEp Xabo.ja- boT.ja zE.ij~k 

115. tis kla.in ma(r~) fa.in 
116. ja km hi.r~ ET,ijara kreT,iga ~pta mar~t~ 
117. hei het XazeXtati anma zal de.IJka 
118. tma.iJi za.i dati gala.ik hat 
119. dar wa.ra va .... if pra .... iza 
120. dar leg~a he.l wat ET.ikals- undar di eT.ik 
121. at wa.tar koT.~ da.dlak - at koT.ukt a.l 
122. tXraz IZ n~Xrun- tiS pas Xama:it 
123. majanET.za ma.kaza van an E.ijardo .... jar 
124. dat boT.mpi zal dar sleXt kena gru.ja 
125. da pasto.r het Xuja WET,in 
126. ûnz ~T.uwa hre.uz IZ afXabrä.nt 
127. da mdak lo.pt da y .ar re.yt 
128. da k~star lre.yt 11 an krre.ys- tue. krre.ysa 11 

129. da boT.ma vanda krre.wa.ga bre.g-~a do:r do.r 
da vraXt 

130. da tue. mufa (scheldw.) kwama na bre.yta 
131. za hEba ham bû.nt Em bl~T.uw g~asla.g~a 

132. da s~T.us hat wd dikar gakrot ho.r 11 fl~T.uw 
133. da sm.aw leg dik 
134. tiz an e.uTw gale.ja dakja g~azin hep 
135. ni.wpu.ar~t~ w~rt ny an he ... .la niwa stat 
136. du.n- ~ du.wat- ja.i du.tat- ha.i- wa.i dunat­

jAli dunat- ~a .... i dunat- ~ de.jat- ja .... i- ha .... i 
de.jat - ua.i de.janat - jäli - ~a .... i de.janat -
de.jiktat - de. ha.ijat ma.r - de.ja za .... ijat ma.r 

137. do.pa- do.pjArak- do.pfû.nt- da sulda:ta 
138. d~r ~sa - ha .... i d~r ~st - ha .... i d~r -~sta - ha .... i hEt 

Xad~r~st 

139. binda- 'bint- ja .... i- ha .... i bint- wa.i bhnda -
jA~li binda - za.i binda - bhnti - b û .nti - Ik hEp 
Xabû.nda 

140. ä ru.- an m~raga- an by.ndar- vroeger an h û.nt. 
nu uitgestorven, er is echter een stuk land dat 
enkele tijd geleden nog "het vijf hondje" heette 

141. da ?ä:r- da ra .... in- da g~~T.uwa- da sXa.islo.t­
da möJavlit - da ~e.gar~sloT.t - da 'ha.imans­
ue.tariiJ - da phzwe.tariiJ - da u~.utue.tafiij - da 
lyTtaka'ra .... in - da zi:nda (van de Rijn naar 
Nieuwkoopse plassen) - da byTraX~o.i - da 
?alfasa we.tarhiJ 

142. 30. WAram 

Een eigenlijke bijnaam is niet bekend. Men zegt tegenwoordig wel eens schertsend : an alfane.s, maar 
niet algemeen. Binnen Alfen voelen de so.Rana.Ra (=die van Oudshoorn) zich wel wat meer dan de anderen. 

Aantal inwoners in 1947 : 21.097; in 1960 : 24.522; meer dan drie kwart woont in de hoofdplaats. 

Taaltoestand :De inwoners voelen hun tongval niet als een dialekt in eigenlijke zin. Alfen bestaat uit 
drie oorspronkelijke gemeenten, versmolten in 1918, t.w. alafa- ~utsho.Rn en a.RlandaR've.n; de voornaam­
ste wijken zijn verder : VIIJkaby:r~t - ste.kt - daho:Rn - a.rlandarve.n'd~rap - da hel - da ndarby.rt - da 
smulna&zby:Rt - da ga'nephuk. Aarlanderveendorp spreekt platter dan de hoofdplaats; Ridderbuurt is 
eveneens een boerendorp, maar, ook in tongval, meer één met Alfen. Alg. Ndl. meer bij de jongeren dan 
bij de ouderen. Voornaamste bezigheden : nijverheid : beton, pannenbakkerijen (vroeger meer), scheeps­
bouw, motorenfabriek, houtzagerijen, lakfabriek, twee kalkovens, enz. In de nijverheid werken een aantal 
arbeiders uit Utrecht, Amsterdam, e.a. Vanouds trok deze veel werkkrachten van buiten (zelfs Drenteen 
Overijssel); op de kiezerslijst 1914-15 was nagenoeg de helft der stemgerechtigden buiten A. geboren. 

Voor zeg6lieden, zie blz. 179. 
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